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1 Instruções de segurança 

 
Notas, não deixe de ler! 
Este manual destina-se ao operador do 
dispositivo. 
 
Guarde-o bem! 
 

1.1 Símbolos neste manual 
 
Símbolo de riscos: 
 

 

É necessário ter extremo 
cuidado e prudência. Em 
caso de conduta inadequada, 
existe um risco considerável 
de lesões para o pessoal 
operacional ou terceiros. 
Além disso, a máquina pode 
ser danificada. 

 
Símbolo de informação: 
 

 

As passagens de texto 
marcadas com este símbolo 
fornecem informações 
importantes e dicas úteis. 

 

1.2 Segurança operacional 
e instruções gerais 

 
O dispositivo de medição funciona com 4 pilhas 
padrão de 1,5 V. Este dispositivo não representa 
riscos. 
O suporte cpl. deve ser em uma base firme e 
segura. O local de trabalho deve ter no mínimo 
1,5 metros quadrados e a iluminação mínima 
deve ser de 500 lux. O balancim do anestesiador 
de animais a ser testado deve ser colocado 
acima do suporte cpl. (observe também as 
instruções de segurança adequadas do manual 
de operações do anestesiador de animais).  
O dispositivo de medição é livre de manutenção 
e não requer nenhuma limpeza especial. 
Armazene o dispositivo de medição em local 
seco e limpo. O dispositivo de medição é 
construído de acordo com a tecnologia atual 
e corresponde aos regulamentos da associação 
comercial de açougueiros. Alterações e 
conversões não autorizadas na máquina não 
são permitidas por motivos de segurança 
operacional e isentam a S&W de qualquer 
garantia e responsabilidade. 

 

 

O dispositivo pesa 
aproximadamente 15 kg. 
Ao montar e transportar, 
tenha o cuidado de manter 
uma postura saudável. 

 

2 Ajuste do dispositivo de 
medição MEVB 100 

  
Peças MEVB 100 
 

 
 
Explicação das funções do dispositivo de 
avaliação 
 

 
 
O dispositivo de avaliação desliga após 1 minuto. 
 

2.1 Ligar o dispositivo de avaliação 
 
Conecte o cabo de conexão (A) ao dispositivo de 
avaliação (AWG) e suporte cpl. e pressione 
o botão Ligar. Depois de ligado, o dispositivo 
realiza uma autoverificação de segurança 
operacional. Após verificar os sensores, é 
exibido o tipo de VB padrão (padrão VB 215). 
O tipo de VB desejado pode ser definido 
pressionando a tecla SELEÇÃO. 
Pressione o interruptor SELEÇÃO repetidamente 
até que o tipo de VB desejado seja exibido. 
Agora o dispositivo de medição MEVB 100 
está pronto para uso.  

 

Dispositivo de 

avaliação (AWG) 

Suporte cpl. 

Tela 

Acessórios 

Seleção 

de tipo 
de VB 

Cabo de conexão (A) 

Ligar 
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2.2 Colocação do VB na guia do 
acessório 

 

 
 
Insira o VB verticalmente na guia do acessório. 
Evite que o VB fique inclinado. Esta é a única 
maneira de obter um resultado de avaliação 
correto. 
 

 
 

 

 

2.3 Verificação dos anestesiadores 
de animais 

 

 
 
Testes de VB 115; VB 125; VB 215; VB 225  

com 8 bar 
 

 
 
Testes de VB 315 e VB 316 com 14 bar 
 
Conecte os VBs à rede de ar comprimido 
e coloque em um balancim. Insira o VB no tubo 
guia do acessório e pressione a alavanca de 
liberação (simulando um disparo de anestesia 
“real”). 

  

VB 215 

VB 315 

VB 316 
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2.4 Avaliação dos testes 
 

 
Após o disparo, é exibido no dispositivo de 
avaliação 

-OK- ou um -ERRO- 
 
-OK- = VB está funcionando e seguro; o valor 
da anestesia é atingido. 
 
Piscando -ERRO- = o resultado da medição 
é muito baixo; o valor da anestesia não 
é atingido. 
 
Permanente -ERRO- = outro erro está 
presente. 
 
Se for exibido ERRO, repita o teste para obter 
uma avaliação segura. 
Se -ERRO- aparecer mesmo quando o teste for 
repetido, consulte a seguinte tabela de falhas. 
 

Tabela de falhas 
 

Possível erro Solução 

Seleção incorreta no 
dispositivo de 
avaliação 

Verifique o ajuste, 
corrija se necessário 

Fixação errada no 
suporte 

Compare a inscrição 
no acessório com 
o VB testado e mude 
o acessório, se 
necessário 

Erro na conexão de 
ar comprimido 

Verifique acopla-
mentos e conexões. 
Ajuste a pressão 
corretamente! 

Conjunto de vedação 
no tubo do cilindro 
com defeito 

Verifique o conjunto de 
vedação e substitua, 
se necessário 

Pistão com defeito Substitua o pistão 

Consulte também o manual de operações 
do VB 

 

 
Se nenhum erro for descoberto aqui também, 
o VB deve ser verificado pela S&W.  
O MEVB 100 deve ser verificado pela S&W 
a cada 2 anos para calibração. O dispositivo 
deve ser entregue à S&W para este fim. 

3 Reparos e manutenção 
 

 

Nosso departamento de 
assistência técnica está à 
sua disposição para 
quaisquer reparos. Entre 
em contato com uma 
oficina autorizada mais 
próxima ou diretamente 
conosco. 

 

3.1 Liberação do acessório 
 

 
Para trocar o acessório, insira os pinos giratórios 
na abertura do suporte cpl. e solte o acessório. 
 

3.2 Aparafusar o acessório 
 

 
 
Aparafuse o novo acessório e aperte-o com os 
pinos giratórios. As especificações de torque 
não são obrigatórias. 
 

 

Qual acessório deve ser 
usado para qual VB está 
claramente marcado na parte 
superior do respectivo 
acessório. 
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3.3 Troca dos sensores 
 

 
 
Para trocar os sensores, primeiro solte o cabo 
de conexão e solte o acessório. 
 

 
 
Em seguida, solte os 4 parafusos M8 na parte 
inferior da placa e desmonte o suporte cpl. da 
placa. 
 
Para remover os sensores, solte os parafusos 
M6 na parte superior do suporte cpl. Agora os 
sensores podem ser retirados de uma só vez. 
 
A montagem ocorre na ordem inversa. 
 

Acessório 

Parafusos M6 



 

MO n.º: 001580536  V 04.2021 

PTBR 

 

4 A. Anexo 
 
 

A.1 Especificações técnicas 

Designação Unidade 
Características de 
desempenho 

Alimentação elétrica Volt 4 pilhas de 1,5 V 

Peso kg Aprox. 15 kg 

 



 

PTBR 

 


